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Abstract
The history of salt exploitation in the Carpathian arc area is far from being
complete regarding certain periods of Romania’s historical provinces, although
a lot has been written on this topic. A map of the salt deposits drafted in 1780
represents one of the most important achievements in this field. One of the
mandatory aspects of this historical approach is the identification of places from
where salt is or was extracted. Following a short history of the primary docu-
mentations of the exploitation of salt on the territory of Romania, this study
presents Fichtel’s (1780) contribution to identifying the salt deposits on this
territory. The updating of the toponyms on the map poses no difficulties for
the historical provinces Moldavia and Wallachia, yet the situation is different
in the case of the toponyms in Transylvania, since the nomenclature from the
Hungarian domination period (until 1918) was mostly modified starting with
the year 1919. Correspondences from the current nomenclature were provided
for all these toponyms. The study offers an update of the localization of salt
wells or springs and sedimentary deposits of salt, as indicated by Fichtel, by
identifying present corresponding toponyms for the ones indicated on themap.

1. A brief history

The salt deposits in the Carpathian arc are the biggest in Europe, which explains why the interest in them
spread beyond the local population, the exploitation of these salt deposits becoming one of the main
objectives of the empires that once dominated parts of this region. The first written information relating
to the exploitation of salt in the Carpathian arc dates from the Roman Dacia. The importance of the salt
is indicated by the fact that its exploitation was an imperial privilege and that the emperor would lease the
salt mines to some Roman officials (conductores), often together with the right to pasture and sometimes
the right to sell the exploited salt, as shown by the epigraphic sources dating from the beginning of the
3rd century A.D.: “conductor pascui, salinarum et commerciorum” (cil III, 1209 [idr III/5, 443]) or
“conductor pascui et salinarum” (cil III, 1363 [idr III/3, 119]; Dana & Zăgreanu, 2013, p. 28–32, cf.
also Mihăilescu-Bîrliba, 2016, p. 57; Fischer, 1921, p. 71; cf. also Christescu, 2004, p. 49), but also only
“conductor salinarum” (idr III/4, 248; Piso, 2004–2005, p. 179–182, cf. also Mihăilescu-Bîrliba, 2016,
p. 55–57). We have very little knowledge about the way in which the Romans used to administer the
exploitation of salt (cf. Wollmann, 1996, p. 248–249), yet we can easily assume that they were very likely
to have a map or a repertoire of the places from where salt was extracted or where the salt deposits were
located. We know for sure that the only official documentation of a salt exploitation area from that period
is contained inTabula Peutingeriana, where there occurs the indication in the ablative Salinis (on themap
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in the sequenceBlandiana–Apula–Brucla– Salinis–Potavissa–Napoca), noted on themost important
Roman route inDacia, which crossed an areawith valuable natural resources. The toponymwas difficult to
localize, even forTheodorMommsen, who points out that it cannot refer to Turda, as previously believed
(Zamosius, 1593, p. 78; Opitz, 2009, p. 801, 803; Ackner & Müller, 1865, p. 138). He identifies it with
Felvincz, that is Vințul de Sus, known today asUnirea in the county of Alba (cil III, p. 172, 177), and not
withOcnaMureș andUioara de Sus, situated on the other side of RiverMureș. Mommsen brings forward
the issue of the accurate localization,Maros-Újvár—which corresponds to the present-day localitiesOcna
Mureș andUioara de Sus—, yet he onlymentions it as a reference point for Felvincz: “Felvincz [...] a salinis
quæ etiamnunc durant ad vicum proximum Maros-Ujvár” (cil III, p. 177). The correspondence Salinis–
Maros-Újvár–OcnaMureș andUioara de Sus is confirmed by the traces of Roman exploitation discovered
here, first attested by Ackner (1856, p. 23; see also Christescu, 2004, p. 49; Wollmann, 1996, p. 241).

References to salt and its exploitation in the present territory of Romania appeared in various sources
starting with the year 892 (cdem I, p. 52; see alsoMaghiar&Olteanu, 1970, p. 97 ff.); the very first docu-
ment from the feudal era referring toTransylvania, from the year 1075, is related to the saltmines (dir,c I,
p. 1). Of the multitude of bibliographic references related to this topic we mention here just a few works
that treat from a general perspective the history of salt exploitation and its economic and social impact in
theRomanian area: Doboși (1951), Pascu (1986, p. 246–259), Vitcu (1987),Wollmann (1996),Ciobanu
(2002). The first map of the salt mines and salt deposits (salt wells or springs and sedimentary deposits
of salt) in Romania—focusing on the intra-Carpathian area, Transylvania—was only drawn during the
Austro-Hungarian empire domination (the right to exploit salt was among the royal rights of the empire),
in Fichtel’s study (1780), regularly quoted in the literature on the field. Although the localization of salt
pits and salt deposits does not have difficulties comparable with the case inTaubula Peutingeriana (Salinæ
is also identifiedwithTurda in Fichtel, 1780, p. 89), the indicated toponyms are not always easy to identify
within the present nomenclature. This is not the case with the ones from the extra-Carpathian area, where
one only deals with transliterations. The objective of this study is to correlate the toponyms indicated by
Fichtel—noted mostly with their Hungarian or sometimes German correspondents—with present-day
toponyms. Some of these shall prove useful when consulting certain works published before 1918, such
as Ackner (1856), Ackner & Müller (1865) sau Gooss (1876, p. 264–330).

2. Fichtel’s map

The study of mineralogist Fichtel represents the first notable work dedicated to salt deposits in Romania,
despite the fact that the extra-Carpathian area is only represented by the most important salt pits and
deposits. The high degree of accuracy of the data provided is definitely due to direct investigation (Fichtel,
1780, p. 6–7). Moreover, the study represented a report for the Vienna administration, drafted with
the aim of organising the exploitation of salt in Transylvania by the Austro-Hungarian administration.
The author actually emphasizes the economic importance of the salt, stating that it is more important
than the gold in Transylvania: “das Salz füllet auch den Seckel des Staats weit reichlicher, als selbst die
siebenbürgische Golderzeugung” (Fichtel, 1780, p. 6–7).

Themap localizes thepits under construction, unexploited sedimentarydeposits of salt (“Salzspurien”),
salt wells and springs, yet it ignores the existence of salt blocks (“Salzlecke”), which are regarded as irrel-
evant as far as the quantity of salt in those specific places is concerned (Fichtel, 1780, p. 29). The fact that
the presence of these salt blocks was omitted on purpose is easy to explain, since the ultimate objective of
the map was to ensure an efficient exploitation of salt deposits. Among other specifications regarding the
salt deposits map there occurs a correction of the border betweenRomania and Poland, which in previous
maps was, according to Fichtel, about 15–20 German miles more advanced towards the South-East, on
the limit where it encounters the Dniester River.

As far as the pits under exploitation are concerned, themost important are described in a separate sub-
section and some others in special sub-sections (Ocna Dej and Ocna Sibiului in §8 and §9, respectively).



The first map of salt deposits in Romania (1780). Current corresponding toponyms 3

They are enumerated together with the others, according to their regions, in the subsequent sub-sections
(§10–§13), while punctual references regarding various aspects occur throughout the study. One must
note that the objective of the map is to represent unexploited deposits since this map, as a study, aims at
extending the exploitation of salt. The unexploited deposits are marked with three categories of symbols:
pits under construction (green surface square), unexploited sedimentary deposits of salt (green surface
circle), and salt springs, namely wells and springs (red surface circle). Thus, the author says in relation to
Visakna, that is Ocna Sibiului, that he counted fifteen pits, to which the ones under construction are to be
added (Fichtel, 1780, p. 89–90), yet on the map there are the symbols for pits under construction (two)
and for salt springs (one).

3. Observations regarding the toponyms

Unexploited salt deposits aremostly represented by identifying localities in their vicinity, only a few being
near a river bed, near a certainmountain or in the area of amountain passage. In the case of some localities
(for example kis sáros ‹kiss-sáros›, County of Târnava) the Romanian equivalent (ȘaroșulMic) was
replaced in the meanwhile by the new administrations. In such situations the Romanian equivalent will
be listed as the proper equivalent, followed by the present equivalent (Delenii), with the specification
“today” (kis sáros ‹kiss-sáros›, comitatul Tîrnava – Șaroșul Mic, today Delenii, c. Băgaciu, Mureș).
The toponyms are also presented separately by Fichtel (1780, p. 130–134) in a repertoire preceding the
map, yet in some cases there is no perfect correspondence between the forms. In such cases they are placed
between angle brackets according to their form on the map. The repertoire preceding the map also con-
tains some toponyms that are notwritten on themap. These are placed between angle brackets. Whenever
there occurs in the repertoire a name synonymous with the one on themap, a separate entry will designate
the name on the map. In the case of versions of graphic deformations on the map, no additional entries
shall be opened. Oikonyms fromTransylvania also have in the repertoire the indication of the county, the
seat or the district they belong to, which we transcribed immediately after the oikonym. For the present
equivalent oikonym we indicated the commune it belongs to, using the abbreviation “c.” (except for the
cities), followed by the name of the county. For the few rivers we only indicated the river into which they
flow, except for the river Vrancea, which is a synonym for the upper flow of river Putna. For mountains
and mountain passages we only indicated the present equivalent. For salt mines we provided localization
according to the nomenclature of the current administration.

The toponyms will be listed in alphabetical order with their present correspondents, keeping separate,
however, their renderings for the three historical regions of Romania.

4. Repertoire of the toponyms with their present correspondents

Wallachia
focsian ‹focrian› – City of Focșani, Vrancea.
okna kimpina ‹okna bey kimpina› – Ocna Cîmpina “Cîmpina Salt Mine”, near City of Cîmpina,
Prahova.
okna rimnik ‹okna bey rimnik› –Ocna Rîmnic “Rîmnic SaltMine”, todayOcneleMari “Large Salt
Mines”, near City of Ocnele Mari, Vîlcea.
teleaga ‹okna teleaga› – Ocna Telega “Teleaga Salt Mine”, near Telega, c. Telega, Prahova.
tergovista ‹tergovist› – City of Tîrgoviște, Dîmbovița.

Moldavia
grozesd – Grozești, today Oituz, c. Oituz, Bacău.
hersan – Hîrja, c. Oituz, Bacău.
krutze ‹krutse› – Crucea, c. Crucea, Suceava.
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lipse bach ‹lipse fluss› – Lepșa Creek, left tributary of Putna River.
m[ons] ketskets ‹kecskéshhavas› – Mount Cheșcheș.
m[ons] kis havas ‹kiss havas› – Mount Haoșul Mic.
m[ons] siros – Mount Jiroș.
ojtos fl[uss] – Oituz Creek, right tributary of Trotuș River.
okna ‹moldauisch okna› – Ocna Moldovei “Moldavian Salt Mine”, today Salina Tîrgu Ocna, near
City of Tîrgu Ocna, Bacău.
passus gyémes – Ghimeș Pass.
passus ojtos – Oituz Pass.
purtiestj ‹portiesti› – Pîrteștii [de Sus], c. Cacica, Suceava.
szlatina ‹slatina› – Slatina, c. Slatina, Suceava.
szutsavitza ‹szutsovitza› – Sucevița, c. Sucevița, Suceava.
varantza putna fl[uss] ‹Wrantsa putna fluss› – Vrancea River, the upper flow of Putna River.
zabola putna fluss – Zăbala Creek, right tributary of Putna River.

Transylvania
‹also-borgo› see j[oseni?] borgo.
a[lsó] idets, County of Turda – Ideciul de Jos, c. Ideciul de Jos, Mureș.
‹also-rákosd›, County of Alba – Racoșul de Jos, c. Rupea, Brașov.
a[lsó] suk ‹also-sug›, County of Cluj – Jucu de Jos, c. Jucu, Cluj.
abocsfalva ‹abosfalva›, Seat of Odorhei – Aldea, c. Mărtiniș, Harghita.
almas, Seat of Odorhei – Merești, c. Merești, Harghita.
aszn beszterize ‹aszu beszlercze›, District of Bistrița – Dorolea, c. Livezile, Bistrița Năsăud.
balasf[á]l[va], County of Dăbîca – Blăjenii de Jos, c. Șintereag, Bistrița Năsăud.
balla, County of Turda – Băla, c. Băla, Mureș.
batos, County of Cluj – Batoș, c. Batoș, Mureș.
bellák ‹billak›, County of Dăbîca – Bileag, today Domnești, c. Mărișelu, Bistrița Năsăud.
bethlen, County of Solnocul Interior – City of Beclean [pe Someș], Bistrița Năsăud.
bontz nyires ‹boncz-nyires›, County of Dăbîca – Bonț, c. Fizeșu Gherlii, Cluj.
borzas, comitatul Tîrnava – Boziaș, quarter of the City of Tîrnăveni, Mureș.
bözzod ‹bösösd›, Seat of Odorhei – Bezid, suburbs of the City of Sîngeorgiu de Pădure, Mureș.
‹buzas-bocsard›, County of Alba – Bucerdea Grînoasă, c. Bucerdea Grînoasă, Alba.
csepan, County of Solnocul Interior – Cepan, today Cepari, c. Dumitra, Bistrița Năsăud.
dees, County of Solnocul Interior – Dej, Cluj.
deesökna ‹desakna›, County of Solnocul Interior – Ocna Dejului, component locality of the City
of Dej, Cluj.
dezmer ‹desmér›, County of Cluj – Dezmir, c. Apahida, Cluj.
‹dögmezö›, see k[is] dögmezö.
dragom[irfa]lv[a] ‹dragomir›, County of Maramureș – Dragomirești, Maramureș.
erdö szakal ‹erdössakal›, County of Turda – Săcalu de Pădure, c. Brîmcovenești, Mureș.
fejeregyhaz ‹fehéregyháza›, District of Bistrița – Albeștii Bistriței, c. Galații Bistriței, Bistrița
Năsăud.
feketelak, County of Dăbîca – Negrenii de Cîmpie, c. Band, Mureș.
felsö bajom, Seat of Mediaș – Boianul de Sus, today Bazna, c. Bazna, Sibiu.
f[elsö] borgo, County of Dăbîca – Susenii Bîrgăului, c. Prundu Bîrgăului, Bistrița Năsăud.
f[elsö] suk ‹felsö-sug›, County of Cluj – Jucu de Sus, c. Jucu, Cluj.
‹fiatfalva›, Seat of Odorhei – Filiași, suburbs of the City of Cristuru Secuiesc, Harghita.
füge, County of Solnocul Interior – Figa, suburbs of the City of Beclean [pe Someș], Bistrița Năsăud.
gald, Seat of Rupea – Ungra, c. Ungra, Brașov.
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‹galfalva›, County of Tîrnava – Gănești, c. Gănești, Mureș.
garad (Hung. Garat, after Germ. Stein), Seat of Rupea – Ștena, today Dacia, c. Jibert, Brașov.
grid, County of Hunedoara – Grid, c. Pîrău, Brașov.
‹gürgeny-groszfalu (= Görgény Oroszfalu)›, County of Turda – Solovăstru, c. Solovăstru, Mureș.
gyepes ‹kopis›, Seat of Odorhei – Ghipeș, c. Mărtiniș, Harghita.
hadat, County of Solnocul Interior – Hodod, c. Hodod, Satu Mare.
hesdaad ‹hésdát›, County of Turda – Hășdate, c. Săvădisla, Cluj.
hestad ‹hésdát›, County of Dăbîca – Hășdate, suburbs of the City of Gherla, Cluj.
holdau ‹heltau›, Seat of Sibiu – Cisnădie, Sibiu.
‹iklod›, County of Alba – Iclod, c. Sîncel, Alba.
jad ‹iaad›, District of Bistrița – Livezile, c. Livezile, Bistrița Năsăud.
j[oseni?] borgo, ‹also-borgo›, County of Dăbîca – Josenii Bîrgăului, c. Josenii Bîrgăului, Bistrița
Năsăud.
kaila ‹kayla›, County of Dăbîca – Caila, c. Șintereag, Bistrița Năsăud.
karatsonfalva, Seat of Odorhei – Crăciunel, c. Ocland, Harghita.
kemenyfalva ‹homorod-keményfalva›, Seat of Odorhei – Chemenfalău Homorodului, today
Comănești, c. Mărtiniș, Harghita.
kendtelke ‹kentelke›, County of Dăbîca – Chintelnic, c. Șieu-Măgheruș, Bistrița Năsăud.
kereszturf[a]l[va], Seat of Odorhei – Cristuru, today in the City of Cristuru Secuiesc, Harghita.
kintses, County of Turda – Comori, c. Gurghiu, Mureș.
kis akna, County of Alba de Jos – Ocnișoara, c. Lopadea Nouă, Alba.
k[is]dögmezö‹dögmezö›,Countyof Solnocul Interior–Dumbrăvița, c. Spermezeu, BistrițaNăsăud.
k[is] kaian ‹kis-kajon›, County of Solnocul Interior – Căianu Mic, c. Căianu Mic, Bistrița Năsăud.
kis sáros ‹kiss-sáros›, County of Tîrnava – Șaroșul Mic, today Delenii, c. Băgaciu, Mureș.
kisfalu, County of Dăbîca – Măgurele, c. Mărișelu, Bistrița Năsăud.
‹kiss-almas›, County of Alba – Almașul Mic de Munte, c. Balșa, Hunedoara.
‹ kiss-oesküllö›, County of Dăbîca – Așchileu Mic, c. Așchileu, Cluj.
kólos, County of Cluj – Cojocna, c. Cojocna, Cluj.
korond, Seat of Odorhei – Corund, c. Corund, Harghita.
köszv[ényes] ‹kössvényes›, Seat of Mureș – Eremitu, c. Eremitu, Mureș.
kötelend, County of Cluj – Gădălin, c. Jucu, Cluj.
kövar, District of Chioar – [Cetatea] Chioar[ului], near Berchezoaia, c. Remetea Chioarului, Mara-
mureș.
közepf[a]l[va], County of Solnocul Interior – Chiuza, c. Chiuza, Bistrița Năsăud.
kuküllö kemenyf[al]v[a], Seat of Odorhei – Tîrnovița, c. Brădești, Harghita.
küküllovar, County of Tîrnava – Cetatea de Baltă, c. Cetatea de Baltă, Alba.
létka, District of Chioar – Letca, c. Letca, Sălaj.
lövete, Seat of Odorhei – Lueta, c. Lueta, Harghita.
‹magosmart›, County of Solnocul Interior – Mogoșeni, c. Nimigea, Bistrița Năsăud.
magyaros, County of Dăbîca – Măgheruș, today Șieu-Măgheruș, c. Șieu-Măgheruș, Bistrița Năsăud.
magyaros, County of Turda – Aluniș, c. Aluniș, Mureș.
mallomarka ‹malomárka›, District of Bistrița – Monariu, c. Budacu de Jos, Bistrița Năsăud.
málon ‹malom›, County of Solnocul Interior – Malin, c. Nușeni, Bistrița Năsăud.
maros uivar ‹marosujvar›, County of Alba – Ocna Mureș, Alba.
mezö madaras, Seat of Mureș – Fînațele Mădărașului, c. Mădăraș, Mureș.
mihalika, County of Maramureș – Ocna Mihai, near Ocna Șugatag, c. Ocna Șugatag, Maramureș.
mikehazo ‹mikehaza›, County of Solnocul Interior – Mica, c. Mica, Cluj.
mikes, County of Turda – Micești, c. Tureni, Cluj.
n[agy] demeter, District of Bistrița – Dumitra Mare, today Dumitra, c. Dumitra, Bistrița Năsăud.



6 Dinu Moscal

nagy ernye ‹nagy-erenye›, Seat of Mureș – Ernei, c. Ernei, Mureș.
n[agy] ida, County of Cluj – Ida Mare, today Viile Tecii, c. Teaca, Bistrița Năsăud.
‹nagy-kajon›, County of Solnocul Interior – Căianu Mare, c. Căianu Mic, Bistrița Năsăud.
nagy-lozna ‹nagy lóssna›, County of Solnocul Interior – Lozna, c. Lozna, Sălaj.
n[agy] oskülla ‹nagy oesküllo›, County of Dăbîca – Așchileu Mare, c. Așchileu, Cluj.
nemegye ‹magyar-nemegye andolah-nemegye›, County of Solnocul Interior –NimigeaUngure-
ască, todayNimigea de Jos, andNimigea Romînească, todayNimigea de Sus, c. Nimigea, BistrițaNăsăud.
net ‹néz›, County of Dăbîca – Neț, today Nețeni, c. Mărișelu, Bistrița Năsăud.
‹olah pintek›, County of Cluj – Pintic, suburbs of the City of Dej, Cluj.
oknitza ‹szaszakna›, County of Cluj – Ocnița, c. Teaca, Bistrița Năsăud.
‹orosz-borgo›, see rusz-borgo.
orsova, County of Turda – Orșova, c. Gurghiu, Mureș.
ovaszfala ‹görgéni-oroszfalu› [= Oroszfája], County of Turda – Orosfaia, c. Milaș, Bistrița
Năsăud.
parajd ‹parayd›, Seat of Odorhei – Praid, c. Praid, Harghita.
passus booza – Buzău Pass.
passus rodna – Rodna Pass.
pass[us] tömös – Timiș Pass, today Predeal Pass.
passus torzburg – Bran Pass (Torzburg – Turciu, today Bran, c. Bran, Brașov).
paszmos ‹passmos›, County of Cluj – Posmuș, c. Șieu, Bistrița Năsăud.
pata, County of Cluj – Pata, c. Apahida, Cluj.
persan, County of Hunedoara – Perșani, c. Șinca, Brașov.
‹peterfalva›, County of Tîrnava – Petrisat, suburbs of the City of Blaj, Alba.
peterfalva, County of Alba – Petiș, c. Șeica Mare, Sibiu.
pintak ‹szasz-pintek›, District of Bistrița – Pinticu, c. Teaca, Bistrița Năsăud.
remete, District of Chioar – Remetea Chioarului, c. Remetea Chioarului, Maramureș.
remete, Seat of Mureș – Remetea, suburbs of the City of Tîrgu Mureș, Mureș.
reps, Seat of Rupea – Rupea, Brașov.
retsenyed, Seat of Odorhei – Rareș, c. Mărtiniș, Harghita.
rhenaszek ‹rhonaszek›, County of Maramureș – Coștiui, c. Rona de Sus, Maramureș.
rothe thurn pass[us] – Turnul Roșu Pass.
rusz-borgo ‹orosz-borgo›, County of Dăbîca – Rusul Bîrgăului, c. Prundul Bîrgăului, Bistrița
Năsăud.
‹sajo keresstur›, County of Dăbîca – Cristur-Șieu, c. Șieu-Odorhei, Bistrița Năsăud.
‹sajo-udvarhely›, County of Solnocul Interior – Șieu-Odorhei, c. Șieu-Odorhei, Bistrița Năsăud.
samsand ‹samson›, Seat of Mureș – Șamșond, today Șincai, c. Șincai, Mureș.
septer, County of Cluj – Șopteriu, c. Urmeniș, Bistrița Năsăud.
‹soakna›, see szabanitza.
som ker[ek] ‹somkerek›, County of Solnocul Interior – Șintereag, c. Șintereag, Bistrița Năsăud.
somkut, County of Solnocul Interior – Șomcutul Mic, suburbs of the City of Dej, Cluj.
soofalva ‹sófalva›, Seat of Odorhei – Ocna, today Ocna de Sus and Ocna de Jos, c. Praid, Harghita.
sospatak ‹soospatak›, County of Turda – Șăușa, suburbs of the City of Ungheni, Mureș.
sovarod, Seat of Mureș – Sovarod, c. Sovarod, Mureș.
szabad, Seat of Mureș – Săbed, c. Ceaușu de Cîmpie, Mureș.
szabanitza ‹soakna (= Görgénysóakna)›, County of Turda – Jabenița, c. Solovăstru, Mureș.
sz[ász] nyires, County of Solnocul Interior – Nireș, c. Mica, Cluj.
‹szasz-pintek›, see pintak.
szasz regen, County of Turda – Reghinul Săsesc, today Reghin, Mureș.
‹szaszakna›, see oknitza.
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szek, County of Dăbîca – Sic, c. Sic, Cluj.
‹szent-andrás›, County of Dăbîca – Șieu-Sfîntu, c. Șintereag, Bistrița Năsăud.
s[zen]t imreh ‹görgéni-szent imre/szent-imre›, County of Turda – Sîntimbru, c. Sîntimbru,
Harghita.
s[zent] margitta, County of Solnocul Interior – Sînmărghita, c. Mica, Cluj.
sz[ent] marton, Seat of Ciuc – Sînmartin, c. Sînmartin, Harghita.
‹szent-marton›, County of Turda – Mărtinești, c. Tureni, Cluj.
s[zen]t marton ‹homorod-szent márton›, Seat of Odorhei – Mărtiniș, c. Mărtiniș, Harghita.
s[zen]t miklos ‹scent miklos›, County of Tîrnava – Sînmiclăuș, c. Șona, Alba.
sz[en]t pall ‹homorod-szent pal›, Seat of Odorhei – Sînpaul, c. Mărtiniș, Harghita.
s[zen]t peter ‹homorod-szent péter›, Seat of Odorhei – Petreni, c. Mărtiniș, Harghita.
szeplak, County of Solnocul Interior – Bunești, c. Mintiu Gherlii, Cluj.
‹szeszarma›, County of Solnocul Interior – Săsarm, c. Chiuza, Bistrița Năsăud.
szimontelke ‹simontelke›, County of Dăbîca – Simionești, c. Budacu de Jos, Bistrița Năsăud.
szitas keresztur, Seat of Odorhei – Cristuru Secuiesc, Harghita.
szombattelke, County of Dăbîca – Sîmboieni, c. Sînmărtin, Cluj.
szotelke ‹sótelke›, County of Dăbîca – Sărata, c. Panticeu, Cluj.
szotz banyitza ‹szasz-banitza›, County of Cluj – Băița, c. Lunca, Mureș.
szovatha ‹szovata›, Seat of Odorhei – Sovata, Mureș.
teke ‹tekendorff›, County of Cluj – Teaca, c. Teaca, Bistrița Năsăud.
thorda, County of Turda – Turda, Cluj.
tohat, County of Alba de Jos – Tohat, suburbs of the City of Ulmeni, Maramureș.
tohat, County of Solnocul Interior – Tăure, c. Nimigea, Bistrița Năsăud.
tor[pény] ‹treppen›, District of Bistrița – Tărpiu, c. Dumitra, Bistrița Năsăud.
‹treppen›, see tor[pény].
udvarhelly, Seat of Odorhei – Odorheiu Secuiesc, Harghita.
vajola ‹wojola›, County of Cluj – Voila, today Uila, c. Batoș, Mureș.
vet ‹wets›, County of Turda – Brîncovenești, c. Brîncovenești, Mureș.
vinda ‹waad›, District of Bistrița – Vinda, today Ghinda, component locality of the City of Bistrița,
Bistrița Năsăud.
‹virágosberek›, County of Solnocul Interior – Vireag, today Florești, Bistrița Năsăud.
viszakna, County of Alba de Jos – Ocna Sibiului, Sibiu.
zeredfada ‹szeretfalva›, County of Dăbîca – Serețel, today Sărățel, c. Șieu-Măgheruș, Bistrița
Năsăud.

5. Salt mines, sedimentary deposits of salt and salt springs

Therepertoire preceding themap is also organized according to the type of deposit and the existence of salt
mines, without specifying their number, however. Fitchel himself noted this detail, as well as the difficulty
in indicating an exact number of deposits, as shown in the presentation of the Visakna mines (Fichtel,
1780, p. 89–90, see supra, §2). However, themap often indicates several salt water springs (“Salzbrunnen”,
that is springs or wells) or unexploited sedimentary deposits of salt. In order for the data provided by
Fichtel to be available for use in identifying salt water springs, they will be enumerated in alphabetical
order, preserving the already presented forms. For the ones that appear only on the map, we indicated
between brackets the specification “map only” as well as the indicated number of springs and sedimentary
deposits of salt. For the areas that do not appear on the map section included in Appendix A, we have
specified the number of salt springs or sedimentary deposits of salt if they were already included in that
particular section (for salt water springs “Salzbrunnen”, and respectively unexploited sedimentary deposits
of salt “Salzspurien”). For the same areas, when a toponym listed in the repertoire under a single category
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for which the map also indicates the existence of a deposit belonging to another category, we included
the specification “map” and the number of springs or sedimentary deposits of salt, according to each case.
The pits were represented throughout the study by a unique symbol. In all other cases, for the number
of salt water springs or unexploited sedimentary deposits of salt, as well as for the cases where the map
provides information other than the one in the repertoire that we presented as such above, see the map
section included in Appendix A.

Wallachia
Salt mines (“Salzgruben”): okna kimpina ‹okna bey kimpina›, okna rimnik ‹okna bey
rimnik›, teleaga ‹okna teleaga›.
Sedimentary deposits of salt (“Salzspurien”): focsian ‹focrian› (one deposit), tergovista
‹tergovist› (one deposit).
Salt spring (“Salzbrunnen”): focsian ‹focrian› (map, one salt spring), okna kimpina ‹okna
bey kimpina› (map, two salt spring), okna rimnik ‹okna bey rimnik› (map, two salt springs).

Moldavia
Salt mines (“Salzgruben”): okna ‹moldauisch okna›.
Sedimentary deposits of salt (“Salzspurien”): grozesd (one deposit), hersan (map only, one
deposit), m[ons] ketskets ‹kecskéshhavas› (one deposit), m[ons] kis havas ‹kiss havas›
(deposit unsigned), m[ons] siros (map only, one deposit), vrantza putna fl[uss] ‹vrantsa
putna fluss› (one salt spring only, deposit unsigned).
Salt springs (“Salzbrunnen”): grozesd (map, one salt spring), hersan (map only, one salt spring),
krutze ‹krutse› (two salt springs), m[ons] kis havas ‹kiss havas› (one salt spring only,
deposit unsigned), ojtos fl[uss] (map only, one salt spring), okna ‹moldauisch okna› (one
salt spring), passus gyémes (map only, one salt spring), passus ojtos (map only, one salt spring),
purtiestj ‹portiesti› (two salt springs), szlatina ‹slatina› (two salt springs), szutsavitza
‹szutsovitza› (two salt springs), vrantza putna fl[uss] ‹vrantsa putna fluss› (one salt
spring only, deposit unsigned), zabola putna fluss (two salt springs).

Transylvania
Salt mines (“Salzgruben”): deesökna ‹desakna›, kólos, parajd ‹parayd›, rhenaszek
‹rhonaszek›, szek, thorda, viszakna.
Sedimentary deposits of salt (“Salzspurien”): a[lsó] idets, a[lsó] suk ‹also-sug›, bellák
‹billak›, dragom[irfa]lv[a] ‹dragomir›, f[elsö] suk ‹felsö-sug›, felsö bajom, korond,
kötelend, kövar (map, one deposit), kuküllö kemenyf[al]v[a], lipse bach ‹lipse fluss›
(deposit unsigned), marosuivar‹marosujvar›,mihalika, nagyernye‹nagy-erenye›, ‹olah
pintek›, orsova, ovaszfala ‹görgéni-oroszfalu›, paszmos ‹passmos›, pata, remete,
districtul Chioar (map, one deposit), ‹peterfalva› (Count of Tîrnava), ‹sajo-udvarhely›
(inaccurately included in the County of Dăbîca), s[zen]t imreh ‹görgéni-szent imre/szent-
imre›, soofalva ‹sófalva›, sz[ász] nyires, sz[en]t pall ‹homorod-szent pal›, sza-
banitza ‹soakna›, szasz regen, szeplak (map, one deposit), szovatha ‹szovata›, teke
‹tekendorff›, udvarhelly, vrantza putna fl[uss] ‹vrantsa putna fluss› (deposit
unsigned), zabola putna fluss (three deposits).
Salt springs (“Salzbrunnen”): a[lsó] idets, ‹also-rákosd›, a[lsó]suk‹also-sug›, abocsfalva
‹abosfalva›, almas, asznbeszterize‹aszubeszlercze›, balasf[á]l[va], balla, batos, bel-
lák ‹billak›, bethlen, bontz nyires ‹boncz-nyires›, borzas, bözzod ‹bösösd›, ‹buzas-
bocsard›, csepan, dees, dezmer ‹desmér›, erdö szakal ‹erdössakal›, f[elsö]
borgo, f[elsö] suk ‹felsö-sug›, fejeregyhaz ‹fehéregyháza›, feketelak, felsö bajom,
‹fiatfalva›, füge, gald, ‹galfalva›, garad, grid (map only, two salt springs), gyepes ‹kopis›,
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hadat (two salt springs), hesdaad ‹hésdát›, hestad ‹hésdát›, holdau ‹heltau› (with the
indication „ist vertilget“ [it is exhausted]), ‹iklod›, j[oseni?] borgo, ‹also-borgo›, jad ‹iaad›,
kaila ‹kayla›, karatsonfalva, kemenyfalva ‹homorod-keményfalva›, kendtelke ‹ken-
telke›, kereszturf[a]l[va], kintses, kisakna(maponly, two salt springs), k[is]dögmezö‹dög-
mezö›, k[is] kaian ‹kis-kajon›, kis sáros ‹kiss-sáros›, kisfalu (map only, two salt springs),
‹kiss-almas›, ‹kiss-oesküllö›, korond, köszv[ényes] ‹kössvényes›, kötelend, kövar
(map only, one salt spring), közepf[a]l[va], küküllovar, létka, lövete, ‹magosmart›, mag-
yaros (County of Dăbîca), magyaros (County of Turda), mallomarka ‹malomárka›, málon
‹malom›,marosuivar‹marosujvar›,mezömadaras,mikehazo‹mikehaza›,mikes, n[agy]
demeter, nagyernye‹nagy-erenye›, n[agy] ida, ‹nagy-kajon›, nagylozna‹nagylóssna›,
n[agy] oskülla ‹nagy oesküllo›, nemegye ‹magyar-nemegye and olah-
nemegye›, net‹néz›, oknitza‹szaszakna›, ‹olahpintek›, orsova, ovaszfala‹görgéni-
oroszfalu› [= Oroszfája], passus booza (map only, one salt spring), passus rodna (map only,
one salt spring), pass[us] tömös (map only, one salt spring), passus torzburg (map only, one salt
spring), paszmos ‹passmos›, persan (map only, two salt springs), peterfalva (County of Alba),
pintak ‹szasz-pintek›, remete (District of Chioar), remete (Seat of Mureș), reps, retsenyed,
rothe thurn pass[us] (map only, one salt spring), rusz-borgo ‹orosz-borgo›, ‹sajo keress-
tur›, ‹sajo-udvarhely›, samsand ‹samson›, septer, som ker[ek] ‹somkerek›, somkut,
soofalva ‹sófalva›, sospatak ‹soospatak›, sovarod, szabad, szabanitza ‹soakna›, sze-
plak (one salt spring), sz[ász] nyires, ‹szent-andrás›, s[zen]t imreh ‹görgéni-szent imre/
szent-imre›, s[zent] margitta, sz[ent] marton (Seat of Ciuc), ‹szent-marton› (County of
Turda), sz[ent]marton‹homorod-szentmárton›, s[zen]tmiklos‹scentmiklos›, s[zen]t
peter ‹homorod-szent péter›, ‹szeszarma›, szimontelke ‹simontelke›, szitas keresz-
tur, szombattelke, szotelke ‹sótelke›, szotz banyitza ‹szasz-banitza›, teke ‹teken-
dorff›, tohat (County of Solnocul Interior), tohat (County of Alba de Jos; map only, two salt
springs), tor[pény] ‹treppen›, udvarhelly, vajola ‹wojola›, vet ‹wets›, vinda ‹waad›,
‹virágosberek›, zeredfada ‹szeretfalva›.

6. Conclusions

The identification of the present correspondents of toponyms in Fichtel’s map represents a material avail-
able for the research of the history of salt exploitation on the territory of Romania, especially for the
Transylvania region. A monograph dedicated to the history of salt mines in the modern era of Moldavia
was elaborated by Vitcu (1987). The exploitation of salt in Transylvania offers a much richer history, one
of the necessary steps being this specific equation of the nomenclature during the Hungarian administra-
tionwith the present one. The aim of the present study did not include the explanation of certain versions
that are not simple graphic deformations such as, for instance, the variationTergovista/Tergovist, where–a
is the feminine definite article representing the gender agreement with cetate “citadel”, or the Hungarian
semi-calque Orosz-Borgo and the transliteration Rusz-Borgo. Localizations on Fichtel’s map (elaborated
in collaboration with Carl Gabriel Wappler) have a high degree of accuracy for the time when the map
was conceived. The positioning of only three localities is visibly misplaced: Szeplak (misplaced towards
the East),Ovaszfala (misplaced towards the South-East), and Septer (misplaced towards theNorth-East).
AppendixA represents the area ofTransylvania onFichtel’smap. Mihalikawas identifiedwithOcnaMihai
“Mihai Salt Mine”, according to its position on the map.
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Appendix A.

 
 

Anexă. Secțiune din harta lui Fichtel (PLAN der andeütet, wie der Unterirrdische-Salz-Stok, von der Wallacheÿ 
angefangen, durch die Wallacheÿ Moldau, Siebenbürgen, Hungarn und Pohlen, bis nach Vieliczka und Pochnia in 

Pohlen und bis Sowar in Hungarn längst der Karpatischen Gebürge fort streichet). 
 
 
 
 
 

Figure A.1: Section of Fichtel’s map (PLAN der andeütet, wie der Unterirrdische-Salz-Stok, von der Wallacheÿ angefangen,
durch die Wallacheÿ Moldau, Siebenbürgen, Hungarn und Pohlen, bis nach Vieliczka und Pochnia in Pohlen und bis Sowar
in Hungarn längst der Karpatischen Gebürge fort streichet).
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